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€опоставление язь1ковь|х аспектов р€шнострукцрнь1х язь|ков _ одна из
сло)|(нь1х проблем язь|кознания как с точки зрения специфики способов
вь!р€[)кения семантических отношлений в лексике' так у| в аспекте
соотнесенности семантики с репрезентиру}ощей ее структурой в язь!ках
разного типа' ||оэтому диссертационная работа й.3.' Азизовой, посвященная
и3учени}о соп0ставительнь[х аспектов русских и таджикских приставочнь|х
глаголов, безусловно' актуадьна.

Ёаунная новп3на исследовану1я обусловлена скрупуле3нь|м ана'}тизом
соответствий | несоответствий лексико-семантических щупп приставочнь|х
глаголов в сопоставляемь|х язь|ках; составлением на основе проведенного
ан,ш1иза классификационнь!х таблиц' отража}ощих способьп передачи русских
приставок на тад)кикский язь|к с учет0м частотности использования той или
иной сщуктурной модели; определением причин структурнь!х
цесоответствий значений русских приставочнь|х глаголов в тад)кикском
я3ь|ке' обусловленнь1х как объективнь|ми факторами' так и переводческими
трансформациями или невернь!м переводом с русского язь!ка на таджикский.

[еоретитеская 3начнмость работьг закл}0чается в углублении
теоретических основ сопоставительного язь|кознания!, детш1изации
словообр€вовательнь|х характеристик сопоставляемь|х я3ь1ков' уточнении
классификационнь1х параметров соответствий структурно-семантических
групп приставочнь!х глаголов русского и тад)кикского я3ь|ков' рас1]]ирении
лексик0графииеских возможностей в представлении приставочнь}х
образований в двуязь|чнь1х словарях'

[1рактинеская ценность диссертации определена возмо}!(ность1о
использования результатов исследования в практике перевода с русского на
таджикский и с таджикского на русский, в проведении лекций и семинаров
п0 вопросам тамматики русского и тад)кикского язь[ков' при составлении
методических пособий по приставочнь|м глаголам русског0 и тад)кикского
язь!ков' а также в качестве матери€ш1а для сл0варнь1х статей при составлении
двуязь|чнь!х словарей и т.п.

|!оло>кения' вь|несеннь|е на защиту' находят свое подтверждение в ходе
исследова|\ия.

к достоинствам диссертационной работьп следует отнести
логичность ее п0строения' четкость вь!водов, базирутощихся на больгшом



объеьце ана.]тизируемого матери€ша, в число которого входят не только
единиць| словарнь{х статей, но и литературнь1е источники' что
с видетельствует о многоаспектности проведенного исследов ан|'я.

14спользование статистических даннь|х' отража}ощих результать|
исследов ання 1 придает работе вери фи цированность.

||роведенное исследование в перспективе позволит методически
вь|веренно вь|сщаивать пРоцесс обунения русскому я3ь|ку' в частности,
приставочн ь|м глаголам.

в целом автореферат " диссертации м.э. Азизовой отражает
завер1пен}1ое' самостоятельное к0мплексное иссдедование' результать!
которого име}от несомненну}о практическу}о и теоретическу}о значим0сть.
€одер>кание исследованпя ощо|(ено в 34 публикациях, 18 из них бь:ли
ошубликовань] в изданиях, рекомендуемь[х вАк, что свидетельствует о
наунной творческой активности диссертанта.

€нитаем, что работа м.э. Азизовой
предъявляемь|м к докт0рским диссертаци'!м'

отвечает всем требованиям,

искомой степени доктора филологических наук
сравнительно-историческое' типологическое
язь|кознание.
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